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CEMAHTHUYHI MAPKEPUA AHINIIMCHKUX AYTMEHTATHUBIB

YV ecmammi 3pobneno cnpoby eusnavumu cemanmuuni Mapkepu, KOmpi 6Ka3yiomb HA NPUHANENCHICMb 0OUHUYD
MOBU 00 CEMAHMUUHO20 NPOCMOPY aAyIMeHmamusHocmi. Bemanosneno, wo dominanmuumu Kpumepiamu KOHCMumy-
eHMIB 3A3HAYEHO020 NPOCMOPY € YHIGePCANbHUL CEMAHMUYHULL ONepamop «Oiivuiey ma 30amHicms NeGHUX MOGHUX
00UHUYL 00 KOpenaAyii 3i WKauorw.

Knrouogi cnosa: ayrmenmamusnicms, cemanmudnuil npocmip, MOGHA YHIGEPCALis, WKAIA.

B cmamve npednpuﬁﬂmo nonsimky onpeaeﬂumb cemanmudecKkue mapkepsl, yKasvledoujue Ha anHaaﬂEOlCHOCmb
eduHuu A3bIKA K CEMAHMUYECKOMY NPpOCMPAHCMEY AYeMeHmamueHoCmu. Yemanoesneno, umo OOMUHAHMHBIMU Kpume-
PUAMU KOHCMUNTYIHMOEB YKA3AHHO20 NPOCMPAHCMEA 6blCmyndaroni yHueepcaJlebn? cemanmuyecKuil onepamop «6071b-
uiey» u cnocoOHOCmb onpedeﬂenublx A3bIKOBbIX eduﬁuu Koppenuposambs co WKAnolL.

Knrouesvie cnosa: ayemMenmamueHoCmb, CeEManmuiecKkoe npocmpancmaeo, A3blKosas YHueepcaiusd, wKaid.

The article attempts at establishing semantic markers that indicate which language units belong to the semantic
space of augmentativity. The author has determined that dominant criteria of constituents of the given space include a
universal semantic operator «more» and the ability of certain language units to correlate with a scale.
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BuBueHHS 0TMHUI MOBH Y ()YHKIIOHATFHOMY ACTIEKTI Ta 3 MO3UIIIH CHCTEMHOTO TiIXOy BHUSBIISIE BCE HOBI Bifl-
TIHKY 3Ha4YCHb, a BiITaK HOB1 yTPpyMOBaHHS Pi3HOPiBHEBUX MOBHUX OJMHUITH, TIOB’I3aHUX CITITHPHOIO KaTETOpiaTbHOIO
CEeMOIO Ta BUKOHYBaHOIO (yHKIicro. CydacHa MOBO3HABYA HAayKa MPOJOBXKYE PO3POOIATH MPUHIUIN Ta KpUTEpii
iZeHTU(IKAIT KaTeropii 1 MOJIiB, PO3IJIsLAac iXHI B3a€EMO3B’SI3KU. Y PyCIIi IIUX JOCITIKEHb YTOUYHIOIOTHCS CyIlepey-
JIMBI acTIeKTH, BU3HAYAIOTHCSl CEMAaHTUYHI JJOMIHAHTH Ta KOHIENITYaJIbHI IPUHIMIIH i€papXi3alii MOBHUX OJJMHUIIb.

OnHak HU3Ka KaTeropiii Ta MmojiB 6mopuHHo20 niany BCe e HeAOCTaTHRO BioOpaXkeHa B MOBO3HABYMX ITPAILIX.
Jlo Takux yrpynoBaHb OJHHUIL MOBHU BiTHOCHMO Ti, KOTpi ()OPMYIOTECS B PE3yJIbTATI IEPETHHY Ta MOETHAHHS 1HTE-
TpaJbHAX O3HAK KiTBKOX MOHATTEBHUX KaTETOpid. Y TakWil Cmoci® y MOBI BHOKPEMITIOIOTHCS IPOCTOPH 31 ITUPOKUM
Jiarma30HOM CEMaHTHKH, SIKI XapaKTEepPHU3YIOThCS PO3MHUTICTIO KOHTYpPIB Ta iepapxiuHoro Oyzosoro [3]. ¥V GimbmiocTi
HPOCTOPIB BiICYTHE rpamarnyHe si1po. Came 11e cayrye BU3HaYaIbHUM JU(PEPEHIIITHUM KPUTEPIEM IXHBOTO BIJIMEXK-
yBaHHS BiJl CEMAaHTUYHUX NOJMIB. 31 CEMaHTHYHUM IPOCTOPOM iI€HTHU(IKYEMO M ayrMEHTaTHBHICTD, SIKa BKJIIOYAE
€JIEMEHTH OKPEMUX TOJIIEHTPUYHUX T4 MOHOIIGHTPHYHHX KaTETOPiH.

AYTMEHTATUBHICTh — BI/ITHOCHO HOBE IOHSTTS B @HIJIICTHUII, Y MOBO3HABYHX CTYAiSIX BHCBITICHO OKPEMi aCIICKTH
AyITMEHTAaTUBHOCTI, AKi IIEPEBaYKHO CTOCYIOTHCS BUPAKATHHOTO TOTEHIIATy MopdeM 31 BkazaHoio cemoro (€. Kapmi-
noBcbka, P. [Tomipko, C. Kap6eramsini, C. Hemxo Ta iH.), niecniBaux ayrmentatusiB (H. banina), ppazeonorigamx
OJIMHMIIb 13 AyIMEHTATUBHIM KOMIIOHEHTOM (A. [ToHOMapeHKO) TOIIIO.

HeonHo3HavHICTh ()eHOMEHY ayTrMEHTAaTHBHOCTI BioOpa)keHa B UMCICHHUX JediHilisx. B mmpokomy po3ymiHHI
ayr'MEHTAaTUBH — 1€ CJIOBA 31 3HAYEHHSIM 30UIbIICHHS, SIKI HEPIJKO MepeIaloTh BiITIHKM HETaTHBHOI OIIHKH, a caMe
3rpyOLIOCTi Ta 3HEBAXIINBOCTI. TpaKTyBaHHS ayIMEHTATHBHOCTI BEIMKOIO MipOIO 3yMOBIICHE CIeN()iKOIO MOBH, SIKa
TIOCTIKYEeThCs. Tak, y CIOB’STHCHKHX 1 POMaHCHKMX MOBaxX 3HAUEHHS 301TBIITYBAHOCTI MEpPENaEThCs 31C01TBIIOTO
MopdosoridauME 3acobaMu. Y repMaHChKUX MOBAax, 30KpeMa aHTIIIHCHKIH, TepeBaKae JEKCUIHE BUPAKEHHSI CEMHU
301JIBIIYBaHOCTI.

Merta wi€i cTaTTi nojsrae B OKPECIeHHI CTaTyCy i NMPUHIMIIB Kiacudikamii ayrMEHTaTUBIB Ta BCTaHOBJICHHI
IXHIX CEMaHTHYHUX MapKepiB. Y JOCIKEHHI 0al0ThCsI BU3HAYCHHs OKpeMux ayrmeHTatusiB i3 Oxford Advanced
Learner’s Dictionary, a iXHs TEKCTOBa perpe3eHTalis mpoirocTpoBana Marepianamu British National Corpus (BNC).

VY ¢dopmankHO-CEMaHTHYHOMY OMICI MOB piBHO3HAYHO BaYKIIUBUM € TOIITYK BHYTPIITHHO-3MICTOBHUX YHIBEpCaii
Ta yHiBepCaIbHUX (POPMATBFHIX BHPA3HUKIB X cMUCIHTIB. KpiM TOTO, MepuioyeproBuM 3aBIaHHIM THIIOJIOTII JIEKCH-
KO-CEMaHTUYHUX YHIBEpCalliil € BCTAHOBIJICHHSI HA0OPY KOHIENTYaIbHUX KaTeropii, IEKCHKaIi30BaHUX y OUIBIIOCTI
MOB [5, c. 181]. BusHaueHHs1 KOHCTUTYEHTIB IIUX KaTeropil HAIITOBXYETHCS HA HU3KY MTPpoOIeM, ake KOHLENTyai-
3allisl CBITY y pi3HMX MOBax pi3Ha, a iCHyBaHHs 0araTbox i3 HUX MOKHa ITiagatu cymHiBY. [lonpu 1ie icHyroTh Baaii
CrIpoOM HaBEAEHHS IIEpeNIiKy YHIBepcaliil, y SKMX BU3HAYAJILHIM € 3BEJICHHS YHCIIa 3HAYCHHEBUX KOHCTAHT JI0 MiHi-
MyMy, TOMY IO JIMIIE TaK CTaHE MOJIMBUM «ITOSCHEHHS BCIX CEMAaHTUYHUX BiTHOIIEHB, SIKI yTBOPIOIOTH CTPYKTYPY
MOBM» [2, ¢. 195]. Lli#f MeTi mianopsIKOBaHi YUCICHH] AOCTIHKeHHS A. BexXOUIBKOi, y IKUX BOHA PO3pOOIIsE Teo-
pito CEMaHTHYHMX MIPUMITUBIB (IHB., HAMpP., OCHOBHY Tpalllo, IPUCBsiUEHY 1il npobnemi, — [11]). [lo enemeHTapHux
CMHUCIIIB JIOCITITHUIIS 3apaxoBye Taki: 1) I, you, someone, something, people, body; 2) this, the same, other, 3) one,
two, some, many/much, all; 4) good, bad, big, small; 5) think, know, want, feel, see, hear; 6) say, word, true; 7) do,
happen, move; 8) there is, have; 9) live, die; 10) not, maybe, can, because, if; 11) when, now, after, before, a long
time, a short time, for some time; 12) where, here, above, below, far, near, side, inside; 13) very, more; 14) kind of,
part of; 15) like.

[pucyTHicTh y TIEpeltiky IPUMITHBIB iHTeHCUIKaTOpa «dyoicey (very) i ayIMEHTOpa «Oiibuiey (more) Ta 3aKo-
HOMIpHOCTI (YHKIIIOHYBaHHS KaTeropii ayrMEHTaTHBHOCTI B aHTJIIMCHKIH MOBI JI03BOJISIIOTH HaM TPHITYCTHTH, IO i
cama 3a3HauyeHa KaTeropis € yHiBepCaJlbHOIO, Iepe/lalouil CEMaHTHYHY KOHCTaHTY — «30UIBIICHHSD).

Bubipka KOHCTUTYEHTIB YHIBEpCAIBHOI KaTeropii ayTMEHTaTUBHOCTI 0a3y€eThCs Ha 3aCTOCYBAaHHI OCHOBHUX TIPUH-
OUMIB aHAi3Y AeiHIMiH, IKUil LTIoCTpye 3aranbHy TeHICHIIIIO 10 BUBYCHHS JIEKCHIHOTO 3HAUCHHS CIIOBa Y HOTO pO3-
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moIiTi Ha ckmazosi [1, c. 152]. BpaxyBaHHS yciX eneMeHTiB aediHimii 103B0JIs€ CKOHCTPYIOBATH CEMAaHTHYHY Kap-
THHY, peali30BaHy CJIOBOM, Ta chopMyBaTH y3arajibHeHi K1acH CJiB 3a (PyHKIIOHAIbHO-CEMaHTHYHUM TPHHIUIIOM.

SIk mpaBWIIO, CEMaHTHYHI BITHOIIEHHSI MIX JIEKCEMaMH IPYHTYIOTBCSI Ha JIBOX Te3axX: a) JiBa CJIOBa CEMaHTHUYHO
3B’s13aH1 MiX cOOOI0, SIKIIO BOHM BKJIIOYAIOTH Y CBIM 3MICT X04a O OJMH CHUIBHUH KOMIIOHEHT; 0) y poJii ceMaH-
TUYHOTO KOMITOHCHTA MOXKYTh OyTH BUKOPHUCTaHI CJIOBA, SIKi BKIIOYCHI B JeiHIMiI0 «BXITHOTO» cioBa [4, c. 229].
3Bakar04yn Ha KOMIUIEKCHICTD iH(pOpMAIlii, MPeICTaBIeHOI B JEKCUKOTpadivHOMY BH3HAYCHHI, IHBEHTapH3aIlil0 MOB-
HUX OJWHUIG 31 CEMAHTHKOIO ayIMEHTATUBHOCTI BapTO OOMEXHTH HU3KOIO KpHuTepiiB. [lo-mepimie, BU3HAYAIEHUM
TS i7eHTU(IKAIT ayTMCHTATHBIB € CCMAaHTUYHAN KOMITOHEHT «O1IbIIEY, IKHA HeCe B cOOI MPUXOBAHE MTOPIBHSHHS.
Leit kpuTepiit 3acTOCOBYETHCS BUKIIIOYHO JI0 BCi€i ccTeMU (POPMaJIbHUX PI3HOPIBHEBHX 3ac00IB ayrMEHTaTHBHOCTI
— CIIOBOTBIPHHMX, JICKCHYHUX, JICKCUKO-CHHTAaKCHYHHX. Tak, y BU3HAUCHHSX YCIX MI€CIiBHUX ayIMEHTATHBIB IpH-
CYTHIH omepaTop «OuTbIIe», BUPOKEHUNA SKCIUTIIIUTHO a00 IMILTIUTHO (TOOTO «BOYAOBaHHIDY Yy CTPYKTYPY BiAIIO-
BinmHOTO cioBa). Hamp.: fo accentuate a particular feature of a thing means to emphasize this feature or make it more
noticeable; to gain something such as an ability or quality means to gradually get more of it; to progress means to
develop over a period of time to a stronger, more mature, or more desirable state; to increase means to become bigger
in number, size, or amount Tomo. Y BiJJIi€CTIBHUX IMEHHUKaX, IPUKMETHHUKAX Ta MPHUCIIBHUKAX 31 CEMaHTHKOIO
30UIBIIYBaHOCTI KOMITOHEHT «OUIbIIe» (YHKIIOHYE aHAJIOTIYHO: accentuation — the process of making something
more noticeable; progress — the process of getting better at doing something, or getting closer to finishing or achieving
something; increase — a rise in amount, number, or degree; progressive — happening or developing gradually over a
period of time; increasing — rising in amount, number, or degree; progressively — in a way that develops gradually
over a period of time, increasingly — more and more all the time To110. Y CHHTaKCHCI CX0Ka KOMIIOHEHTHA CTPYKTypa
IIPOCTEKYETHCSL Y KOMIIAPATUBHUX KOHCTPYKLISX, IPaAaliiiHOMy 301IbIIEHHI T CHHTAKCUYHHUX ITOBTOpAXx:

(1) Giving according to ones riches means that the more you have, the more you give. (BNC, GX1, 414);

(2) I could see their boats now, now in Les Marauds, a dozen of them — two dozen — a flotilla of green-yellow-blue-
white-red... (BNC, CF4, 106);

(3) The young remain with their mother until a new baby is born, after which they wander further and further away
until the parental bond breaks down completely. (BNC, CK2, 1599).

Hepo3puBHO 10B’s13aHMi 13 IIEPIIMM JIPYrHid KpUTEPid 3apaxyBaHHs MOBHHMX OAMHHIb JI0 YHCIIA ayIMEHTATUBIB
— CHIBBIJTHECEHHS 13 TIEBHOIO TOYKOIO Bi/UTIKY (HOPMOIO) Ta CKaJISIpHE 30UIBIICHHS PI3HOACHEKTHUX XapaKTEPUCTHK
00’€KTa CTOCOBHO IIi€i HEHTpaITbHOI TO3HAYKH. 3aKOHOMIPHO, 110 HAMOUTBIINIA 1HTepeC BUKINKAE TUHAMIKA BiIXU-
JICHHS BiJl HOPMH BJIiBO 200 BIPABO IO IIKaNTi, OCKUTFKY CepeNHHA YAaCTHHA ITi€1 IITKAIN IpeICTaBICHA 3arajioM He-
BEJIMKOIO KiJIBKICTIO JIEKCeM (B aHTIIICHKii MOBI il BiAMIOBiIal0Th Taki MPUKMETHHKH, SIK average, standard, central,
ordinary, run-of-the-mill, neutral Ta iH., niecnoBa tuny to neutralize, to standardize, to moderate Tom10), y TOH 4ac,
KOJIM BCI 1HIII eTany 301IbIIeHHS JOCTATHLO [TOBHO pealli3yioTh ce0e y MOBI.

TpaaumiiiHo, TOCHIHPKEHHS MOHSTTS KA Ta BiIOOpa)KCHHS HA Hill OJMHHIIE MOBU CTOCYBAJIOCS MPUKMETHHUKIB
Ta MPEIUKaTIB, KOTPI IIUTKOM BUIIPABIaHO MOIUTSITUCS HA Ti, IKi MOXHa TpanyroBatu (gradable), Ta Ti, mo He mia-
JArOThCA TpaayoBaHHIO (non-gradable) (Hamp., [8] Ta iH.). B ocTaHHI poKHM aKIEHT BUBYCHHS CKAJIPHOI OpraHi3arii
MOBHHX OJMHUIIb 3MiCTHBCA Ha iMeHHUKH [9; 10] Ta «BruepnHicTHY (exhaustivity) IIKaIH MO0 CITIB Ta CIIOBOCTIONY-
YeHb JIMMEH310HANBHOTO 3MicTy [6; 7]. Y 3a3HaYeHUX Hpalsgx OMoCepPeIKOBAHO HIEThCs i PO ayrMEeHTAaTHBH, aJKe
(YHKI[IOHAJILHUM MIATPYHTSIM ayTMEHTATHBHOCTI € caMe CKaJIsipHa OpraHi3alliss MOBHUX OJIMHUIIb.

3acTOCYBaBIIM MPHUHIMITY KOMIIOHEHTHOTO aHali3y, KOKHY JIGKCHUHY OAMHHIIIO, sIKa Ma€ 3HAUYCHHS ayrMEHTa-
THBHOCTI, MOXHA CIIPOSKTYBATH Ha IIKaTy 30UTbITYBaHOCTI. BiTHECEHHS ayIrMEHTATHBIB 0 Pi3HUX TOYOK HA IIKAaIi
OIMPAETHCS HA JIEKCHKOTpadigyHe BU3HAYeHHs. Tak, mepexia yepe3 TOYKY HOPMH HaifdacTille BUPasKeHUH IMILTIIINT-
HO 1 CTa€ OYEBHUIHUM 3aB/SKM BKa3iBIli HA HACTYIHY 3HAYMMY TOUYKY — EPEBUIICHHS HOPMH (KOMITOHEHTH e iHiIiit
«more thany, «to make something bigger/stronger etcy.). Touka MakcUMyMy He € 000B’I3KOBOIO, aJXKE IPOIIEC 301/1b-
LIEHHs He 3aBXK/1U € JoBepiieHUM. [Ipo MakcuMmasbHy ayrMEHTaTHBHICTD CBiJJUaTh TaKi KOMIIOHEHTH CIOBHMKOBHX
neQiHiii ayrMCHTATHUBIB, K «extremelyy, «excessivelyy, «as great as possible», «as great as you cany TOuIO.

TakuM YHMHOM, CEeMAaHTHYHUMHU MapKepaMH aHTTIHChKUX ayIMEHTATHBIB BBAXKATUMYThCS YHIBEPCaAIbHUI CeMaH-
TUYHAN OTIepaTop «OubIIey, a caMe HasBHICTh I[OTO KOMIIOHEHTA B CJIOBHUKOBIH IeQiHIMil ayrMeHTaTHBa, Ta IXHS
3[IaTHICTH KOPETIOBATH 3 IIEBHOIO IITKAJIOI0, 30KpeMa BioOpakaT Ha Hill pyX y HanpsMKY 301TbIIEHHS 91 iIHTCHCH-
¢ikauii KiTbKiCHO-SIKICHUX XapaKTepUCTHK MIEBHOTO 00’ €KTa.
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